EUROPEAN UNION

INTRA

I.1. Consignor

1.2. IMSOC reference

1.2.a. Local reference

Name 1.3. Central Competent Authority
Address 1.4. Local Competent Authority
Country 1SO Code
+ |1.5. Consignee L6. Operator conducting assembly operations independently of an
= establishment
o | Name
£ | Address Name
EO Country ISO Code Address
i) Approval Number
8 Country ISO Code
o
4 . A
O |L.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
a
=
2, 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Place of destination
7}
@ [ Name Name
9 Address Address
=
£ Approval Number Approval Number
g Country ISO Code Country ISO Code
1.13. Place of loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16. Transporter
Mode International Identification Name
transport
document Address
Approval Number
Country ISO Code
1.17. Accompanying documents
[en]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Chilled [J Frozen [] Ambient []

1.19. Container No / Seal No

1.20. Certified as

Other [] Confined establishment [] Further keeping O Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State ISO Code Third country I1SO Code
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.27. Total quantity

1.28. Total gross weight

1.30. Description of consignment

Commodity Species

Breed/Category

Quantity

Identification Number

Plant / Establishment / Centre

Age

en/sk

1/12



EUROPEAN UNION (2021/403) Breeding and productive poultry (POU-INTRA-X)

IL. Health information

IL.1. Animal health attestation
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

II.1.1. the O [breeding poultry(1)]1(2) O [productive poultry(3)]1(2) described in Part I of this
certificate have been continuously resident in one or more establishments approved in
accordance with Article 8 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035

established for reasons of listed diseases relevant for avian species;

.§ 2)4) o either [since hatching or for at least the last 42 days prior to the departure of the consignment;]
_§ 2)(5) o or [since hatching or for at least the last 21 days prior to the departure of the consignment,
:}E. during which time they had no contact with birds of lower health status;]

S I1.1.2. the poultry described in Part I come from an establishment:

ﬁ @ which is not subject to movement restrictions or situated in a restricted zone
&

2) o either [(b) in which infection with Salmonella Pullorum, S. Gallinarum or S. arizonae was
not confirmed during the last 12 months prior to the departure of the
consignment;]

2) o or [(b) in which infection with Salmonella Pullorum, S. Gallinarum or S. arizonae was
confirmed during the last 12 months prior to the departure of the consignment
and the measures provided for in Article 34(1)(b) of Commission Delegated
Regulation (EU) 2020/688 have been applied;]

—1(2) o either [(c) in which avian mycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum and M. meleagridis)
was not confirmed during the last 12 months prior to the departure of the
consignment;]

2) o or [(© in which avian mycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum and M. meleagridis)
was confirmed during the last 12 months prior to the departure of the
consignment and the measures provided for in Article 34(1)(c) of Delegated
Regulation (EU) 2020/688 have been applied;]

11.1.3. to the best of my knowledge, and as declared by the operator, the poultry described in Part I
come from an establishment where there were no abnormal mortalities with an
undetermined cause;

I1.1.4. the poultry described in Part I come from a flock in which:

(a) infection with Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum and Salmonella
arizonae has not been reported;

b) avian mycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum and M. meleagridis) has not
been reported;

(© no confirmed case of low pathogenic avian influenza was detected during the
last 21 days prior to departure of the consignment, in accordance with the
surveillance provided for in Article 3(1) of Commission Delegated Regulation

(EU) 2020/689;
II.1.5. the poultry described in Part I:
(2)(6) o either [(a) have not been vaccinated against infection with Newcastle disease virus;]
(2)(6) o or [(a) have been vaccinated against infection with Newcastle disease virus with [

[inactivated vaccines](2) O [live attenuated vaccines that comply with the
criteria of Annex VI to Delegated Regulation (EU) 2020/688] (2)

(name of strain used in the vaccine)
on (date) at the age of weeks;]

)7 o or [(a) are intended for a Member State or zone thereof which has been granted the
status free from infection with Newcastle disease virus without vaccination, and
they:

(63) have not been vaccinated against infection with Newcastle disease
virus;
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EUROPEAN UNION (2021/403) Breeding and productive poultry (POU-INTRA-X)

IL. Health information

(ii) were kept in isolation for at least 14 days prior to departure of the
consignment in the establishment of origin under the supervision of
an official veterinarian or in an approved quarantine establishment,
where:

- no poultry was vaccinated against infection with
Newcastle disease virus during the period of at least 21
days prior to departure;

- no other birds have entered into the establishment
during that time;

- no vaccination has been carried out in the quarantine
establishment;

(iii) have tested negative to serological tests to detect antibodies against
Newcastle disease virus, performed on blood samples at a level
which gives 95% confidence of detecting infection at 5% prevalence
and which were taken during the period of at least 14 days prior to
departure;]

)] O [(b) are ducks or geese and have tested negative to a virological examination for
highly pathogenic avian influenza, in accordance with the requirements of
Annex IV to Delegated Regulation (EU) 2020/688, during the week prior to the
L time of loading for dispatch;]

Part II: Certification

IL.1.6. the flock of origin and the animals of the consignment have been subjected to a clinical
inspection within the 48 hours prior to loading for dispatch to the Union, and showed no
clinical signs or suspicion of listed diseases relevant for the species;

11.1.7. arrangements have been made to transport the consignment in containers that comply with
Article 5 of Delegated Regulation (EU) 2020/688 and in means of transport that comply with
Article 4 of Delegated Regulation (EU) 2020/688;

9 0] [I1.1.8. Since leaving their establishments of origin and before arriving to this establishment
approved for assembly operations, none of the animals of the consignment has undergone
more than two assembly operations, and

2) o either [they come from their establishments of origin.]]

2) o or [at least one of the animals of the consignment has undergone one assembly operation on an
approved establishment.]]

2) o or [at least one of the animals of the consignment has undergone two assembly operations on
approved establishments.]]

I1.2. Public health attestation
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EUROPEAN UNION (2021/403) Breeding and productive poultry (POU-INTRA-X)

IL. Health information

(10) O [11.2.1. The Salmonella control programme referred to in Article 5 of Regulation (EC) No 2160/2003
and the specific requirements for the use of antimicrobials and vaccines in Commission
Regulation (EC) No 1177/2006, have been applied to the flock of origin and the flock has been
tested for Salmonella serotypes of public health significance:

Identificat Age of the Date of Result of all testing in the flock(11)

ion of the birds last

flock sampling
of the
flock from
which the
testing
result is
known
[dd/mm/y
yyyl

Part II: Certification

positive  negative

For reasons other than the Salmonella control programme, within the last three weeks prior
to entry into the Union:

2) o either [antimicrobials were not administered to the breeding and productive poultry other than
ratites;]

(2)12) o or [the following antimicrobials were administered to the breeding and productive poultry
other than ratites: ]

(10) O [I1.2.2. If breeding poultry, neither Salmonella Enteritidis nor Salmonella Typhimurium were
detected within the control programme referred to in point I1.2.1.]

13) 00 [11.2.3. If the Member State of destination is Finland or Sweden:

) o either [the breeding poultry has tested negative for Salmonella in accordance with the rules laid
down in Commission Decision 2003/644/EC;]

2) o or [the laying hens (productive poultry reared in view to producing eggs for consumption)

have tested negative for Salmonella in accordance with the rules laid down in Commission
Decision 2004/235/EC.]]
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EUROPEAN UNION (2021/403) Breeding and productive poultry (POU-INTRA-X)

IL. Health information

Notes:

This animal health/official certificate is valid for 10 days from the date of issuing. In the case of transport by
waterway/sea of animals, the period of validity of the animal health/official certificate may be extended by the
duration of the journey by waterway/sea.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the
Protocol on Ireland / Northern Ireland in conjunction with Annex 2 to that Protocol, references to European Union
in this certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates
provided for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

PartI:

Box 1.17: In case the animals are dispatched from an establishment approved for assembly operations in the
Member State of origin, the reference number(s) of the official document(s), based on which the animal
health/official certificate for this consignment is issued in this establishment approved for assembly
operations, may be indicated. In case the animals are dispatched from an establishment approved for
assembly operations in the Member State of passage, the reference number(s) of the certificate(s), based
on which the animal health/official certificate for this consignment is issued in this establishment
approved for assembly operations, must be indicated.

Part II: Certification

Box 1.30:  Description of consignment

“CN code”: use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 01.05
or 01.06.39.

“Category”: select one of the following: Pure line/grandparents/parents/laying pullets/others.

Part II:

(G)) ‘Breeding poultry’ means poultry 72 hours old or more, intended for the production of hatching eggs, as
defined in Article 3 of Delegated Regulation (EU) 2020/688.

2) Keep as appropriate.

3 ‘Productive poultry’ means poultry 72 hours old or more, reared for the production of meat, eggs for

consumption or other products or for restocking supplies of game birds, as defined in Article 3 of
Delegated Regulation (EU) 2020/688.

(Y] Applicable for breeding poultry and productive poultry for the production of meat, eggs for
consumption or other products.

(5) Applicable for productive poultry for restocking supplies of game birds.

(6) Delete when the consignment is dispatched from a Member State or zone thereof which does not have
the status free from infection with Newcastle disease virus without vaccination to a Member State or
zone thereof which has been granted the status free from infection with Newcastle disease virus
without vaccination.

@) This guarantee is required for consignments dispatched from a Member State or zone thereof which
does not have the status free from infection with Newcastle disease virus without vaccination to a
Member State or zone thereof which has been granted the status free from infection with Newcastle
disease virus without vaccination. Delete reference if not applicable to consignment.

® Applicable for ducks and geese. Delete reference if not applicable to the consignment.

(€)] Applicable in case the consignment is dispatched from an establishment approved for assembly
operations. The animal in the consignment which has undergone the highest number of assembly
operation determines the number of remaining allowed assembly operations for this consignment.
Delete reference if not applicable to the consignment.

(10) This guarantee applies only for poultry belonging to the species of Gallus gallus and turkeys.
an If any of the results were positive for the serotypes below during the life of the flock, indicate as
positive:

- flocks of breeding poultry: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow and Salmonella Infantis;

- flocks of productive poultry: Salmonella Enteritidis and Salmonella Typhimurium.
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EUROPEAN UNION (2021/403) Breeding and productive poultry (POU-INTRA-X)

IL. Health information

12) Complete if appropriate: indicate the name and active substance of antimicrobials used.

(13) Delete if consignment is not intended for Finland or Sweden.

Certifying Officer/Official veterinarian

Qualification and title
Signature

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Part II: Certification
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EUROPSKA UNIA

INTRA

1.1. Odosielatel

1.2. IMSOC reference

1.2.a. Local reference

Meno/nazov 1.3. Central Competent Authority
Adresa 1.4. Local Competent Authority
Krajina Kod ISO
+ | 1.5. Prijemca L6. Operator conducting assembly operations independently of an
=] . establishment
@ | Meno/nazov
E Adresa Meno/nazov
| Krajina K6d 1SO Adresa
i) Cislo schvalenia
8 Krajina Kod ISO
o
Y4y - N , A -
O |L7. Krajina povodu Kéd ISO L.9. Country of destination Kéd ISO
a
=
2, 1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Miesto urcenia
7}
@ | Meno/nazov Meno/nazov
9 Adresa Adresa
=i x v
£ Cislo schvélenia Cislo schvélenia
g Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/ndzov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16. Transporter
Druh Dokument Identifikacia Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.17. Sprievodné doklady
[sk]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Chladené [] Mrazené [] Teplota okolia []

1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate

1.20. Certified as

Iné [ Confined establishment [] Further keeping O Release into the wild []
1.21. For transit through a third country O
Third country Kod ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State Koéd ISO Third country Kod ISO
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.27. Celkové mnoZstvo

1.28. Celkova hruba hmotnost

1.30. Description of consignment

Tovar Druh

Breed/Category

MnoZstvo

Identification Number

Plant / Establishment / Centre

Vek
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EUROPSKA UNIA (2021/403) Hydina na reprodukciu a uZitkova hydina (POU-INTRA-X)

IL. Zdravotné informadcie

1I.1. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat
Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze:
I1.1.1. O [hydina na reprodukciu(1)](2) O [GZitkova hydina(3)](2) opisand v ¢asti I tohto

certifikdtu mala nepretrZity pobyt v jednom zariadeni alebo vo viacerych zariadeniach
schvélenych v stlade s ¢lankom 8 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2019/2035

=]

.8 )4 o bud [od vyliahnutia alebo aspo1i pocas poslednych 42 dni pred odchodom zasielky;]

_§ 2)(5) o alebo [od vyliahnutia alebo asponi pocas poslednych 21 dni pred odchodom zdasielky, pocas ktorych
:}E. neboli v kontakte s vtdkmi s niz§im zdravotnym Statitom;]

S II.1.2. hydina opisand v Casti I pochddza zo zariadenia:

E a) na ktoré sa nevztahuju obmedzenia premiestfiovania, ani sa nenachadza

& v reStrikénom pasme zriadenom z dévodu chordb zo zoznamu relevantnych pre
- druhy vtakov;

2) o bud [b) v ktorom pocas poslednych 12 mesiacov pred odchodom zéasielky nebola
potvrdend infekcia baktériami Salmonella pullorum, S. gallinarum alebo S.
arizonae;]

2) o alebo [b) v ktorom pocas poslednych 12 mesiacov pred odchodom zasielky bola potvrdena

infekcia baktériami Salmonella pullorum, S. gallinarum alebo S. arizonae
a uplatnili sa opatrenia stanovené v ¢lanku 34 ods. 1 pism. b) delegovaného
L nariadenia Komisie (EU) 2020/688;]

2) o bud [©) v ktorom pocas poslednych 12 mesiacov pred odchodom zasielky nebola
potvrdend avidrna mykoplazmoéza (Mycoplasma gallisepticum a M.
meleagridis);]

2) oalebo [o) v ktorom pocas poslednych 12 mesiacov pred odchodom zasielky bola potvrdena

avidrna mykoplazmadza (Mycoplasma gallisepticum a M. meleagridis) a uplatnili
sa opatrenia stanovené v ¢lanku 34 ods. 1 pism. ¢) delegovaného nariadenia (EU)

2020/688;]
II.1.3. podla mdjho najlepSieho vedomia a podla vyhlasenia prevadzkovatela hydina opisana
v Casti I pochddza zo zariadenia, v ktorom nedoslo k abnormélnej imrtnosti s neurenou
pricinou;
I1.1.4. hydina opisand v Casti I pochddza z krdla, v ktorom:
a) nebol hldseny vyskyt infekcie baktériami Salmonella pullorum, Salmonella
gallinarum a Salmonella arizonae;
b) nebol hldseny vyskyt avidrnej mykoplazmdézy (Mycoplasma gallisepticum a M.
meleagridis);
c) nebol zisteny Ziadny potvrdeny pripad nizkopatogénnej avidrnej influenzy
pocas poslednych 21 dni pred odchodom zasielky v sulade s dohladom
stanovenym v ¢lanku 3 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2020/689;
II.1.5. hydina opisand v Casti I:
(2)(6) o bud [a) nebola vakcinovand proti infekcii virusom pseudomoru hydiny;]
(2)(6) oalebo [a) bola vakcinovana proti infekcii virusom pseudomoru hydiny [
[inaktivovanymi vakcinami](2) [ [Zivymi atenuovanymi vakcinami, ktoré
splfiaju kritéria prilohy VI k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688] (2)
(ndzov kmena pouZzitého vo vakcine)
dna (datum) vo veku tyzdnov;]
)7 oalebo [a) je urcend pre Clensky Stat alebo jeho pdsmo, ktorym bol udeleny Statut bez
vyskytu infekcie virusom pseudomoru hydiny bez vakcindcie, a:
i) nebola vakcinovand proti infekcii virusom pseudomoru hydiny;
ii) pred odchodom zdasielky boli drZané v izol4cii najmenej pocas 14 dni

v zariadeni pévodu pod dohladom uradného veterindrneho lekara
alebo v schvalenom karanténnom zariadeni, kde:
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EUROPSKA UNIA

(2021/403) Hydina na reprodukciu a uZitkova hydina (POU-INTRA-X)

Part II: Certification

9

()

(2)

()

IL.2.

IL. Zdravotné informadcie

(8)

IL.1.6.

I1.1.7.

O [1L.1.8.

o bud

o alebo

o alebo

- najmenej pocas obdobia 21 dni pred odchodom Ziadna
hydina nebola vakcinovand proti infekcii virusom
pseudomoru hydiny,

- pocas uvedeného obdobia do zariadenia nevstupili
Ziadne iné vtéky,

- v karanténnom zariadeni sa nevykonala Ziadna
vakcindcia,

iii) vykdzala negativny vysledok sérologickych testov na zistenie
protilatok proti virusu pseudomoru hydiny, ktoré sa vykonali na
vzorkéch krvi na urovni, ktord poskytuje 95 % istotu, Ze infekcia sa
odhali pri 5 % prevalencii, pricom vzorky sa odobrali po€as obdobia
najmenej 14 dni pred odchodom;]

O [b) ide o kacice alebo husi, ktoré boli virologickym vySetrenim testované
s negativnym vysledkom na vysokopatogénnu aviarnu influenzu v sulade
s poziadavkami prilohy IV k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/688 pocas
tyzdna predchddzajuceho ¢asu nakladky na odoslanie;]

krdel pdvodu a zvierata v zdsielke boli podrobené klinickej prehliadke v priebehu 48 hodin
pred nakladkou na odoslanie do Unie a nevykazovali Ziadne klinické priznaky choréb zo
zoznamu relevantnych pre dany druh ani podozrenie na ne;]

boli prijaté opatrenia na prepravu zdsielky v kontajneroch, ktoré su v sulade s ¢lankom 5
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688, a v dopravnych prostriedkoch, ktoré su v stlade
s ¢lankom 4 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688;

0d odchodu z ich zariadeni pévodu a pred prichodom do tohto zariadenia schvaleného na
zhromazdovanie Ziadne zo zvierat v zdsielke nepodstupilo zhromazdovanie viac ako
dvakrat a

[pochadzaju zo svojich zariadeni pévodu.]]

[aspori jedno zviera v zésielke podstupilo jedenkrat zhromazdovanie v schvalenom
zariadeni.]]

[asponi jedno zviera v zasielke podstupilo dvakrat zhromazdovanie v schvalenych
zariadeniach.]]

Potvrdenie o zdravotnej neSkodnosti

en/sk
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EUROPSKA UNIA (2021/403) Hydina na reprodukciu a uZitkova hydina (POU-INTRA-X)

IL. Zdravotné informadcie

10) O [11.2.1. Krdel povodu podliehal programu kontroly salmonely podla ¢lanku 5 nariadenia (ES)

¢. 2160/2003 a osobitnym pozZiadavkam na pouzitie antimikrobidlnych latok (bakteriostatik)
a ockovacich latok v nariadeni Komisie (ES) ¢. 1177/2006 a tento kfdel bol testovany na
sérotypy salmonely s vyznamom pre verejné zdravie:

Identifikd Vek Datum Vysledok celého testovania krdla(11)
ciakfdla vtdkov poslednéh
o odberu
vzoriek
z krdla,
v pripade
ktorého je
znamy
vysledok
testovania
[dd/mm/rr
rr]

Part II: Certification

pozitivny negativny

Z dévodov inych, neZ je program kontroly salmonely, v priebehu poslednych troch tyzdiiov
pred vstupom do Unie:

) o bud [neboli hydine na reprodukciu ani uzZitkovej hydine inej nez vtaky beZce podané
antimikrobialne latky;]

(2)12) o alebo [boli hydine na reprodukciu a uzitkovej hydine inej nez vtaky bezce podané tieto
antimikrobidlne latky: :1]

(10) 0l [I1.2.2. Pokial ide o hydinu na reprodukciu, v rdmci programu kontroly uvedeného v bode I1.2.1. sa
nezistila ani Salmonella enteritidis, ani Salmonella typhimurium.]

13) O [I1.2.3. Ak je ¢lenskym §tatom uréenia Finsko alebo Svédsko:

) o bud [hydina na reprodukciu mala negativne vysledky testov na salmonelu v stlade s pravidlami
stanovenymi v rozhodnuti Komisie 2003/644/ES;]

2) o alebo [nosnice (WZitkova hydina chovand na produkciu konzumnych vajec) mali negativne
vysledky testov na salmonelu v stlade s pravidlami stanovenymi v rozhodnuti Komisie
2004/235/ES.]]
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EUROPSKA UNIA (2021/403) Hydina na reprodukciu a uZitkova hydina (POU-INTRA-X)

Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

Poznamky:

Tento certifikat zdravia zvierat/uradny certifikat je platny 10 dni od datumu vydania. V pripade prepravy zvierat
vodnou dopravou/po mori sa obdobie platnosti certifikdtu zdravia zvierat/aradného certifikdtu moze predlzit
o dlzku trvania cesty vodnou dopravou/po mori.

V sulade s Dohodou vystupeni Spojeného krélovstva Velkej Britanie a Severného frska z Eurépskej unie

a Europskeho spolo¢enstva pre atémovu energiu, a najmé s ¢lankom 5 ods. 4 protokolu o frsku/Severnom frsku
v spojeni s prilohou 2 k uvedenému protokolu, odkazy na Eurépsku uniu uvedené v tomto certifikdte zahfnaju
Spojené kralovstvo v stvislosti so Severnym frskom.

Tento certifikat zdravia zvierat/uradny certifikdt treba vyplnit podla pozndmok k vyplneniu certifikdtov uvedenych

v kapitole 2 prilohy I k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

Cast I:

Kolonka Ak su zvieratd odoslané zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie v clenskom §tate povodu,

1.17: mozno uviest referencné cislo(-a) uradného(-ych) dokladu(-ov), na zadklade ktorého(-ych) bol v danom
zariadeni schvalenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat/uradny certifikat pre tuto
zasielku. Ak su zvieratéd odoslané zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie v ¢lenskom State
tranzitu, treba uviest referencné ¢islo(-a) certifikatu(-ov), na zdklade ktorého(-ych) bol vdanom
zariadeni schvdlenom na zhromazdovanie vydany certifikat zdravia zvierat/uradny certifikat pre tuto
zasielku.

Kolénka  Opis zasielky

1.30:
,Ciselny znak KN“: uvedte prislu$ny kéd harmonizovaného systému (HS) Svetovej colnej organizécie:
01.05 alebo 01.06.39.
»Kategoria“: vyberte jednu z moznosti: istd linia/stari rodi¢ia/rodi¢ia/nosnice/iné.

Cast II:

@ »Hydina na reprodukciu“ je hydina vo veku 72 hodin alebo starSia, urend na produkciu ndsadovych
vajec, podla vymedzenia pojmov v ¢lanku 3 delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.

) Nehodiace sa preciarknite/vymaZzte.

3) ,UZitkové hydina“ je hydina vo veku 72 hodin alebo starsia, chovana na produkciu mésa, konzumnych

vajec alebo inych produktov alebo na zazverenie lovného vtactva, podla vymedzenia pojmov v ¢lanku 3
delegovaného nariadenia (EU) 2020/688.

(€Y)] Uplatfiuje sa na hydinu na reprodukciu a uZitkovd hydinu urcéenu na produkciu mésa, konzumnych
vajec alebo inych produktov.

(5) Uplatfiuje sa na uZitkova hydinu urcenu na zazverenie lovného vtactva.

(6) VymarZte, ak je zdsielka odoslana z ¢lenského Statu alebo jeho pasma, ktory(-€) nema Statut bez vyskytu
infekcie virusom pseudomoru hydiny bez vakcinécie, do ¢lenského Statu alebo jeho pasma, ktorému bol
udeleny Statut bez vyskytu infekcie virusom pseudomoru hydiny bez vakcinéacie.

@) Tato zaruka sa vyZaduje v pripade zdsielok odoslanych z ¢lenského $tatu alebo jeho pasma, ktory(-é)
nema Statut bez vyskytu infekcie virusom pseudomoru hydiny bez vakcindcie, do ¢lenského Statu alebo
jeho pasma, ktorému bol udeleny Statut bez vyskytu infekcie virusom pseudomoru hydiny bez
vakcindcie. Vypustite odkaz, ak sa nevztahuje na zasielku.

® Uplatiiuje sa na kacice a husi. Vypustite odkaz, ak sa nevztahuje na zasielku.

9 Uplattiuje sa v pripade zasielky odoslanej zo zariadenia schvaleného na zhromazdovanie. Zviera
v zdasielke, ktoré podstupilo zhromazdovanie najviac raz, urcuje pocet zostavajucich povolenych
zhromazdovani v pripade tejto zasielky. Vypustite odkaz, ak sa nevztahuje na zasielku.

(10) Této zdruka sa vztahuje len na hydinu patriacu k druhu Gallus gallus a morkam.

an Oznacte ako pozitivny, ak boli niektoré vysledky pocas Zivota kfdla pozitivne na tieto sérotypy:
- krdle hydiny na reprodukciu: Salmonella hadar, Salmonella virchow a Salmonella infantis;
- krdle uZitkovej hydiny: Salmonella enteritidis a Salmonella typhimurium.

12) Vypliite podla potreby: uvedte nazov a ucinnu latku pouzitych antimikrobidlnych latok.

13) Preéiarknite/vymaZte, ak zasielka nie je uréend do Finska alebo Svédska.

Certifikujuci uradnik/Uradny ve terinarny lekar
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